
Einverständniserklärung des/der Obsorgeberechtigten 
Deklaratë e pranimit i kujdestarit ligjor

ALBANISCH/SHQIP

von / nga  bis / në 

Unterschrift des/der Obsorgeberechtigten / Nënshkrimi i kujdestarit ligjor

Es liegt eine Kopie der Geburtsurkunde des minderjährigen Kindes sowie des Reisepasses/Personal- 
ausweises des/der unterzeichnenden Obsorgeberechtigen bei.
Bashkëngjitur janë një kopje e certifikatës së lindjes së fëmijës së mitur dhe pasaporta/karta e identitetit  
të kujdestarit ligjor që nënshkruan dokumentin.

Herrn/Frau / Z./Znj. 

Geburtsdatum / Data e lindjes 

Nummer Reisepass; Personalauseis / Numri i pasaportës/identifikimit 

von / nga  nach / në  

(via / nëpërmjet)  und retour zu reisen / dhe mbrapsht. 

Name / Emër 

Geburtsdatum / Data e lindjes 

Nummer Reisepass; Personalausweis / Numri i pasaportës/identifikimit 

zum Zwecke (z.B. Urlaub) / për qëllimin (p.sh., pushime) 

Name / Emër 

Geburtsdatum / Data e lindjes 

Adresse / Adresë 

Telefonnummer / Numri i telefonit 

Nummer Reisepass; Personalausweis / Numri i pasaportës/identifikimit 

Ich, der rechtliche Vertreter / Unë, Përfaqësuesi ligjor

erlaube meinem minderjährigen Kind (bis 18 Jahre) / lejoj fëmijën tim të mitur (deri në 18 vjeç)

alleine bzw. in Begleitung von / vetëm ose i shoqëruar nga

Diese Vollmacht gilt für den Zeitraum von / Kjo prokurë është e vlefshme për periudhën
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